
 Lumitester Smart & LuciPac A3/Pen 

Manual de consulta rápida 

Este manual de consulta rápida foi concebido de forma a que mesmo 

os utilizadores inexperientes possam compreender como utilizar e 

possam sentir a conveniência do Lumitester Smart e LuciPac A3/Pen. 

Para uma utilização correta e precauções dos reagentes e produto, 

consulte os manuais relevantes. 

O manual de instruções do produto pode ser transferido a partir da 

seguinte hiperligação: 

http://biochemifa.kikkoman.co.jp/e/support/dl/smart 

Kikkoman Biochemifa Company 

Como proceder ao teste com zaragatoa 

 Carregue no botão de energia do produto 

por um momento. 

 Inicie a aplicação, selecione o ponto de 

teste e comece a medição. 

 Execute o teste com zaragatoa. 

(Consulte mais pormenores sobre o 

“LuciPac A3/Pen” no manual de 

instruções). 

 Abra a tampa da câmara de medição e 

coloque o “LuciPac A3/Pen” na câmara. 

 Feche a tampa da câmara de medição e 

carregue em INICIAR (START). 

Tem início a medição. O resultado da medição 

será exibido após a contagem decrescente. 

 Retire o “LuciPac A3/Pen” depois da medição. 

Quando o tubo “LuciPac A3/Pen” não é 

removido da câmara de medição, o alarme de 

erro continua a soar. 

Siga os regulamentos governamentais 

locais para descartar o “LuciPac A3/Pen”. 

 O resultado da medição é enviado 

automaticamente a partir do produto para 

o smartphone ou tablet e é apresentado 

no ponto de teste da aplicação. 

 Se for definido um valor de referência no 

ponto de teste , é possível determinar 

imediatamente se um resultado é aprovado 

ou reprovado. 

 O gráfico de tendências é apresentado 

automaticamente em cada ponto de teste. 

 A taxa de aprovações e gráfico para cada 

ponto de teste podem ser verificados com a 

função de análise da aplicação. 

*Os ecrãs da aplicação estão em desenvolvimento. 

Consulte mais detalhes sobre a aplicação na Ajuda (Help) dentro da aplicação. 

Verificar o resultado com a aplicação 

Conteúdo da embalagem 

1 Lumitester Smart 

1 cinta 

1 cabo USB 3 escovas de 

limpeza 

1 manual de 

consulta rápida 

2 pilhas alcalinas AA 

(para verificação) 

Gestão de higiene mais inteligente utilizando a aplicação 

 Estabelecer ligação com um smartphone 

ou tablet. 

 Uso da aplicação dedicada “Lumitester”. 

 A aplicação reflete automaticamente 

o resultado da inspeção. É igualmente 

fácil perceber tendências passadas. 

 Os resultados do teste são guardados 

na nuvem e podem ser visualizados 

por múltiplos dispositivos móveis. 

Configuração 

Como inserir as pilhas e ligar ou desligar (ON/OFF) o Bluetooth. 
O suporte das pilhas e o interruptor Ligar/Desligar (ON/OFF) do Bluetooth estão 

localizados dentro da tampa das pilhas. Com a configuração de fábrica o interruptor 

Ligar/Desligar (ON/OFF) do Bluetooth está em DESLIGADO (OFF). 

Abrir/fechar a tampa das pilhas 

Carregue em “PREMIR” (PUSH) para instalar o suporte. 

 Carregue na marca na tampa das pilhas para remover a tampa. 

Interruptor Ligar/Desligar 

(ON/OFF) do Bluetooth 

Suporte das pilhas 

 Torne a encaixar a tampa das pilhas quando estiver concluída toda a operação. 

Coloque as pilhas 

Insira duas pilhas alcalinas AA novas ou duas pilhas de 

níquel-hidreto AA carregadas, tendo atenção às 

polaridades. 

Ligar/Desligar (ON/OFF) o Bluetooth 

Para associar a Aplicação com um smartphone 

e/ou tablet, configure o interruptor Ligar/Desligar 

(ON/OFF) do Bluetooth para LIGADO (ON). 

O sinal de Bluetooth LIGADO (ON) surge na 

unidade do visor. 

Cuidado 

 As bandas de frequência rádio e métodos de comunicação que podem ser utilizados encontram-

se definidos para cada país. Em alguns países pode ser obrigatório proceder ao registo dos 

dispositivos sem fios. Consulte no web site abaixo os países onde pode ser utilizado Bluetooth. 

http://biochemifa.kikkoman.co.jp/e/support/dl/smart 

Num país que não conste da lista abaixo, configure o interruptor Bluetooth para Desligado 

(OFF). 

 O Bluetooth não pode ser utilizado para ligar a um PC. Utilize o cabo USB fornecido. 

   (OFF) (ON) 

Precauções para uma utilização segura e adequada 

 Este produto foi desenhado para o Teste ATP com zaragatoa. Não utilizar este produto 

para qualquer outra finalidade. 

É favor ler cuidadosamente para utilizar corretamente o produto. 

Esta secção “Precauções para uma utilização segura e correta” deve ser lida 

cuidadosamente antes de utilizar o produto. As mensagens de precaução indicadas 

aqui referem questões importantes de segurança, assim como avarias e deficiências. 

Cuidado 

Proibido 

Se não for devidamente manuseado, o produto pode acarretar danos físicos ou 

materiais. 

Indica o que NÃO se deve fazer durante o manuseamento do produto. 

Cuidado 

Não desmontar ou modificar 

o produto. 

Pode causar um incêndio, 

choque elétrico ou avaria. 

Não carregue nem esfregue 

o visor e o painel de 

operações com objetos 

duros ou afiados. 

Poderia causar lesões ou 

avaria. 

Não aplicar solventes 

orgânicos para limpar o 

produto. 

Pode causar um incêndio, 

choque elétrico ou avaria. 

Não utilizar nem guardar o 

produto em locais 

expostos à luz solar direta, 

ao pó e/ou 

temperatura/humidade 

elevadas. 

Pode causar um incêndio, 

uma queimadura ou avaria. 

Não toque com as mãos 

molhadas. 

Pode causar choque 

elétrico ou avaria. 

Não utilizar pilhas que não 

correspondam ao 

especificado (pilhas 

alcalinas AA ou pilhas 

níquel hidreto AA 

carregadas). 

Poderia causar um 

incêndio, lesões ou avaria. 

Remova as pilhas se tiver 

intenção de armazenar o 

produto por um longo 

período de tempo. 

Caso contrário pode 

causar fugas de líquido e 

rutura. 

Não coloque o produto em 

locais onde a temperatura 

suba muito (próximo de 

fogo, próximo de um 

aquecimento ou sob um sol 

forte). 

Pode causar um incêndio, 

uma queimadura ou avaria. 

Este manual rápido descreve a medição para associar o smartphone e/ou tablet ao produto. 

A medição pode também ser tomada utilizando apenas o produto e “LuciPac A3/Pen”. 

Para medição durante a associação com um PC ou medição utilizando só o produto, consulte 

o manual de instruções. 

 Transfira a Aplicação através do 

código QR ou URL para o 

smartphone ou tablet. 

http://biochemifa.kikkoman.co.jp/ 

e/support/dl/smart 

Inicie a aplicação e siga as instruções no 

ecrã para a configuração da aplicação. 

É necessário o registo inicial durante a 

utilização da aplicação pela primeira vez. 

Os utilizadores registados podem iniciar 

a sessão introduzindo a sua ID e 

palavra-passe. 

 Quando surge o ecrã de ligação do dispositivo, 

ligue a energia do produto. 

Se o Bluetooth não estiver LIGADO (ON), defina 

LIGADO (ON) no ecrã de configuração. 

 Selecione o número de série do produto no ecrã 

da aplicação. 

Este permite a sincronização automática da hora 

e data e registo da hora dos dados de medição. 

 Com a ligação estabelecida, é visível BLE no 

indicador de estado. 

 Quando surge o ecrã inicial, o smartphone/tablet 

e o produto estão prontos a serem utilizados. 

Utilização da aplicação (gratuita) 

Consulte mais detalhes sobre a aplicação na Ajuda (Help) dentro da aplicação. 

Assistência pós-venda 

Garantia 

O período de garantia para o Lumitester Smart é de um ano a contar da data da 

aquisição. No entanto, nos estados-membro da UE onde vigora a diretiva UE 

1999/44/CE é de dois anos a contar da data da aquisição. 

Em caso de avaria durante o período de garantia procederemos a uma reparação 

gratuita ou forneceremos peças de substituição. 

No entanto, a compensação está limitada a avarias derivadas de defeitos no material 

deste produto ou do fabrico. 

Além disso, chamamos a atenção para o facto de os casos seguintes não estarem 

abrangidos pela garantia, mesmo durante o período de compensação. 

 Quando não existe um documento ou registo que possa validar a data de 

aquisição. 

 Independentemente da existência ou não de um defeito, a perda de conteúdos 

registados em resultado da incapacidade de mostrar ou carregar para um PC os 

dados de memória e dados de configuração. 

 Qualquer falha ou dano ou qualquer outra perda sofrida com a operação ou 

utilização do produto contra o que está descrito no manual de instruções, por 

descuido durante a utilização, modificação ou qualquer outra remodelação deste 

produto ou ser afetado por um desastre natural além do controlo humano. 

O âmbito de indemnização por falha deste produto limita-se à indemnização coberta 

por esta secção de garantia e indemnização por qualquer outra perda ou dano 

incluindo perda ou dano indireto ou especial não está incluída no âmbito da 

indemnização. 

Para melhoramento do desempenho, as especificações podem sofrer alterações 

sem aviso prévio. 

 

 
 

 

Emitido por:

Kikkoman Biochemifa Company
2-1-1, Nishi-Shinbashi, Minato-ku, Tokyo 105-0003, Japão 
TEL: +81-3-5521-5481 FAX: +81-3-5521-5498

http://biochemifa.kikkoman.co.jp/e/  




